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„SCRISUL ESTE PENTRU MINE O MIRACULOASÃ
FORMÃ DE COMUNICARE, DE IUBIRE“

Anamaria BeliganAnamaria BeliganAnamaria BeliganAnamaria BeliganAnamaria Beligan

Convorbire realizatã de Lucia DãrãmuºLucia DãrãmuºLucia DãrãmuºLucia DãrãmuºLucia Dãrãmuº

* Anamaria Beligan s-a nãscut în România, Bucureºti. Actual-
mente locuieºte în Melbourne. Este absolventã a liceului de
englezã „C. A. Rosetti“ ºi a secþiei de regie ºi film a Institutului
de Artã Teatralã ºi Cinematograficã „I.L. Caragiale“ – 1981.
În anul 1982 pãrãseºte România comunistã ºi, dupã o peri-
oadã petrecutã într-un lagãr german, se îndreaptã spre Aus-
tralia. Între 1981-1982, pânã la plecarea din þarã, este regizor
la Studioul „Alexandru Sahia“ din Bucureºti. În prezent, aflatã
în Melbourne, este regizor ºi scenarist, precum ºi Profesor la
Australian Film and Television School Sydney. Publicã în di-
verse reviste din Australia ca: „RePublica“, „Voices“, „Quad-
rant“, dar ºi în reviste româneºti: „Arc“, „Orizont“, „Ramuri“,
„Vatra“, „Familia“, „Literatorul“. Este prezentã în antologii româ-
neºti ºi australiene. Cãrþile autoarei (Încã un minut cu MonicaÎncã un minut cu MonicaÎncã un minut cu MonicaÎncã un minut cu MonicaÎncã un minut cu Monica
VittiVittiVittiVittiVitti, 1998; Scrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre Monalisa, 1999; Dragostea e unDragostea e unDragostea e unDragostea e unDragostea e un
TrabantTrabantTrabantTrabantTrabant, 2003; mamabena.commamabena.commamabena.commamabena.commamabena.com, 2005), prin limbajul alert,
prin temele de actualitate – imigraþia, dragostea, viaþa, politicul
etc. – desfãºurându-se de fiecare datã pe mai multe paliere,
incitã, cu siguranþã, la lecturã.

– Cuvântul îºi are viaþa lui, magia lui, fiecare strân-– Cuvântul îºi are viaþa lui, magia lui, fiecare strân-– Cuvântul îºi are viaþa lui, magia lui, fiecare strân-– Cuvântul îºi are viaþa lui, magia lui, fiecare strân-– Cuvântul îºi are viaþa lui, magia lui, fiecare strân-
ge în interiorul lui o poveste din origini, de regulãge în interiorul lui o poveste din origini, de regulãge în interiorul lui o poveste din origini, de regulãge în interiorul lui o poveste din origini, de regulãge în interiorul lui o poveste din origini, de regulã
una încãrcatã de metaforã. În aventura cãrþilor dum-una încãrcatã de metaforã. În aventura cãrþilor dum-una încãrcatã de metaforã. În aventura cãrþilor dum-una încãrcatã de metaforã. În aventura cãrþilor dum-una încãrcatã de metaforã. În aventura cãrþilor dum-
neavoastrã s-a întâmplat ca vreo astfel de povesteneavoastrã s-a întâmplat ca vreo astfel de povesteneavoastrã s-a întâmplat ca vreo astfel de povesteneavoastrã s-a întâmplat ca vreo astfel de povesteneavoastrã s-a întâmplat ca vreo astfel de poveste
sã vã urmãreascã, sã vã determine scrisul?sã vã urmãreascã, sã vã determine scrisul?sã vã urmãreascã, sã vã determine scrisul?sã vã urmãreascã, sã vã determine scrisul?sã vã urmãreascã, sã vã determine scrisul?

– – – – – Nu e neapãrat vorba de o poveste. Poate fi ºi un
obiect, o persoanã, o imagine, în spatele cãrora se ascund
o multitudine de posibile poveºti. Se presupune cã scrii-
torul – ca de altfel orice artist – are simþul observaþiei, al
curiozitãþii ºi al fabulaþiei. În acest fel el/ea ne propune o
lecturã mai atentã, sau mai interesantã a realitãþii. Ba,
cu puþin noroc, propune chiar o altã realitate, un fel de
narcotic, pe care cititorul îl consumã ca sã scape de
existenþa cotidianã, aflatã – din ce în ce mai mult! – sub
semnul banalului ºi al iraþionalului. Aºa cred eu cã se
întâmplã lucrurile cu scrisul. Aceeaºi aventurã care se
repetã ad infinitum. Diferenþa o constituie amãnuntele
individuale, circumstanþele istorice etc.

– În ce mãsurã scrisul dumneavoastrã a reuºit ºi– În ce mãsurã scrisul dumneavoastrã a reuºit ºi– În ce mãsurã scrisul dumneavoastrã a reuºit ºi– În ce mãsurã scrisul dumneavoastrã a reuºit ºi– În ce mãsurã scrisul dumneavoastrã a reuºit ºi
reuºeºte sã provoace lectorul la un posibil dialog cureuºeºte sã provoace lectorul la un posibil dialog cureuºeºte sã provoace lectorul la un posibil dialog cureuºeºte sã provoace lectorul la un posibil dialog cureuºeºte sã provoace lectorul la un posibil dialog cu
textul, sã rãstoarne chiar aºa-zisele adevãruri, im-textul, sã rãstoarne chiar aºa-zisele adevãruri, im-textul, sã rãstoarne chiar aºa-zisele adevãruri, im-textul, sã rãstoarne chiar aºa-zisele adevãruri, im-textul, sã rãstoarne chiar aºa-zisele adevãruri, im-
puse de un anumit tip de mentalitate, de o societate?puse de un anumit tip de mentalitate, de o societate?puse de un anumit tip de mentalitate, de o societate?puse de un anumit tip de mentalitate, de o societate?puse de un anumit tip de mentalitate, de o societate?

– – – – – Mi-e imposibil sã rãspund la aceastã întrebare.
Rãspunsul nu-l poate da decât cititorul.

M-ar interesa opinia dv.
– Care sunt scriitorii dumneavoastrã preferaþi,– Care sunt scriitorii dumneavoastrã preferaþi,– Care sunt scriitorii dumneavoastrã preferaþi,– Care sunt scriitorii dumneavoastrã preferaþi,– Care sunt scriitorii dumneavoastrã preferaþi,

care, într-un fel sau altul, v-au determinat devenireacare, într-un fel sau altul, v-au determinat devenireacare, într-un fel sau altul, v-au determinat devenireacare, într-un fel sau altul, v-au determinat devenireacare, într-un fel sau altul, v-au determinat devenirea
ca scriitoare. (Am spus scriitoare ºi nu scriitorca scriitoare. (Am spus scriitoare ºi nu scriitorca scriitoare. (Am spus scriitoare ºi nu scriitorca scriitoare. (Am spus scriitoare ºi nu scriitorca scriitoare. (Am spus scriitoare ºi nu scriitor, pentru, pentru, pentru, pentru, pentru

cã femeia are dreptul la cuvânt deopotrivã ca ºicã femeia are dreptul la cuvânt deopotrivã ca ºicã femeia are dreptul la cuvânt deopotrivã ca ºicã femeia are dreptul la cuvânt deopotrivã ca ºicã femeia are dreptul la cuvânt deopotrivã ca ºi
bãrbatul.)bãrbatul.)bãrbatul.)bãrbatul.)bãrbatul.)

– – – – – Interesantã paranteza dv.! Pe vremea când studiam
lingvistica, am învãþat cã, în limba englezã, substantivele
referitoare la profesii trec, în prezent, printr-un proces de
neutralizare, în ideea de a elimina derivarea femininului
din masculin. Este un efect al feminismului, bineînþeles.
De pildã, o actriþã hollywoodianã nu mai spune cã este
an actress ci an actor. Acest actor, neutralizat, se aplicã
în egalã mãsurã femeilor ºi bãrbaþilor. Conform acestei
logici, ar trebui sã folosiþi scriitor, nu scriitoare, tocmai
din motivele pe care le invocaþi. Concluzia: interesant
cum aceeaºi idee poate fi pusã în practicã în moduri
diametral opuse!

Citesc destul de mult, ºi am mulþi scriitori adoraþi.
Existã cei care þin de un Olimp al meu personal, mai
presus de vremuri, apoi cei care populeazã templele, apoi
muritorii de rând... Din prima categorie, fac parte Shakes-
peare, Cervantes, Rabelais, Flaubert, Cehov, Garcia
Márquez.... Din a doua: Mario Vargas Llosa, Carlos
Fuentes, Vladimir Nabokov, Nina Berberova, Milan
Kundera, Salman Rushdie, Amos Oz, Paul Auster, DBC
Pierre...

Având în vedere cã profesiunea mea de bazã este
filmul, ar fi de menþionat ºi marii cineaºti pe care i-am
admirat de-a lungul anilor: Orson Welles, Akira Kurosawa,
Ingmar Bergman, Andrei Tarkovski, Andrej Wajda,
Federico Fellini, Michelangelo Antonioni, Luchino Visconti,
François Truffaut, Louis Malle, Billy Wilder. Dintre contem-
porani: Roman Polanski, Pedro Almodovar, Jean-Pierre
Jeunet, Emir Kusturica, fraþii Cohen, Ang Lee, Jim
Jarmusch, Denys Arcand.

 – Ce pigmenþi ai scrisului trebuie subliniaþi, mar- – Ce pigmenþi ai scrisului trebuie subliniaþi, mar- – Ce pigmenþi ai scrisului trebuie subliniaþi, mar- – Ce pigmenþi ai scrisului trebuie subliniaþi, mar- – Ce pigmenþi ai scrisului trebuie subliniaþi, mar-
caþi mai puternic pentru ca o operã literarã sã aibãcaþi mai puternic pentru ca o operã literarã sã aibãcaþi mai puternic pentru ca o operã literarã sã aibãcaþi mai puternic pentru ca o operã literarã sã aibãcaþi mai puternic pentru ca o operã literarã sã aibã
valoare universalã, nefiind produsã dupã reþete devaloare universalã, nefiind produsã dupã reþete devaloare universalã, nefiind produsã dupã reþete devaloare universalã, nefiind produsã dupã reþete devaloare universalã, nefiind produsã dupã reþete de
succes care, oricum, nu rezistã timpului?succes care, oricum, nu rezistã timpului?succes care, oricum, nu rezistã timpului?succes care, oricum, nu rezistã timpului?succes care, oricum, nu rezistã timpului?

– – – – – Întrucât am trãit întotdeauna sub semnul individua-
lismului, nu-mi place sã dau verdicte, sã emit reguli etc.
Vã pot rãspunde doar în mãsura în care mi-am format
niºte opinii strict personale. Sã nu uitãm cã, de altfel,
termenul  operã literarã de valoare universalã este relativ...
Borges îl considerã pe Kafka mediocru, la fel ºi Nabokov
pe Balzac, Kundera nu se dã în vânt dupã Dostoievski...
ºi aºa mai departe.

În ceea ce mã priveºte, consider cã marele test al
universalitãþii, al perpetuei relevanþe, este exact ceea ce
menþionaþi dv. la punctul doi: provocarea cititorului, rãstur-

contemporanii noºtricontemporanii noºtricontemporanii noºtricontemporanii noºtricontemporanii noºtri
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narea înþelepciunii convenþionale. De aceea îl admir atât
de mult pe Flaubert. Anexa romanului Bouvard et Pécu-Bouvard et Pécu-Bouvard et Pécu-Bouvard et Pécu-Bouvard et Pécu-
chetchetchetchetchet     este, dupã mine, cel mai important manifest literar
din câte mi-a fost dat sã citesc.

– Un scriitor nu se mulþumeºte niciodatã cu ceea– Un scriitor nu se mulþumeºte niciodatã cu ceea– Un scriitor nu se mulþumeºte niciodatã cu ceea– Un scriitor nu se mulþumeºte niciodatã cu ceea– Un scriitor nu se mulþumeºte niciodatã cu ceea
ce a scris. Când lucreazã la un proiect i se pare, dece a scris. Când lucreazã la un proiect i se pare, dece a scris. Când lucreazã la un proiect i se pare, dece a scris. Când lucreazã la un proiect i se pare, dece a scris. Când lucreazã la un proiect i se pare, de
regulã, cã e cartea vieþii lui, însã, dupã ce sfârºeºteregulã, cã e cartea vieþii lui, însã, dupã ce sfârºeºteregulã, cã e cartea vieþii lui, însã, dupã ce sfârºeºteregulã, cã e cartea vieþii lui, însã, dupã ce sfârºeºteregulã, cã e cartea vieþii lui, însã, dupã ce sfârºeºte
totul, îl copleºeºte un dor nerostit dupã marea cartetotul, îl copleºeºte un dor nerostit dupã marea cartetotul, îl copleºeºte un dor nerostit dupã marea cartetotul, îl copleºeºte un dor nerostit dupã marea cartetotul, îl copleºeºte un dor nerostit dupã marea carte
pe care încã nu a scris-o, dar pe care, potenþial, ope care încã nu a scris-o, dar pe care, potenþial, ope care încã nu a scris-o, dar pe care, potenþial, ope care încã nu a scris-o, dar pe care, potenþial, ope care încã nu a scris-o, dar pe care, potenþial, o
are în el ºi spre care tinde. Scriitoarea Anamariaare în el ºi spre care tinde. Scriitoarea Anamariaare în el ºi spre care tinde. Scriitoarea Anamariaare în el ºi spre care tinde. Scriitoarea Anamariaare în el ºi spre care tinde. Scriitoarea Anamaria
Beligan cum reuºeºte sã îmblânzeascã aceastã rãz-Beligan cum reuºeºte sã îmblânzeascã aceastã rãz-Beligan cum reuºeºte sã îmblânzeascã aceastã rãz-Beligan cum reuºeºte sã îmblânzeascã aceastã rãz-Beligan cum reuºeºte sã îmblânzeascã aceastã rãz-
vrãtire interioarã a cuvintelor încã nerostite, dar carevrãtire interioarã a cuvintelor încã nerostite, dar carevrãtire interioarã a cuvintelor încã nerostite, dar carevrãtire interioarã a cuvintelor încã nerostite, dar carevrãtire interioarã a cuvintelor încã nerostite, dar care
tânjesc sã iasã în poveste?tânjesc sã iasã în poveste?tânjesc sã iasã în poveste?tânjesc sã iasã în poveste?tânjesc sã iasã în poveste?

– – – – – Cred cã vã referiþi la un fel de scriitor ideal, pornit
sã scrie capodopere. Eu nu vreau decât sã împãrtãºesc
niºte poveºti. Nu am ambiþii sã intru în istorii literare,
dicþionare, manuale. Scrisul este pentru mine o miracu-
loasã formã de comunicare, de iubire, nu de cucerire ºi
afirmare. Aºadar n-am ce îmblânzi! Nu public o paginã
dacã nu o îndrãgesc mai întâi, ºi-mi iubesc toate cãrþile
aºa cum o mamã îºi iubeºte toþi copiii.

– În momentul în care citesc – În momentul în care citesc – În momentul în care citesc – În momentul în care citesc – În momentul în care citesc TristisTristisTristisTristisTristis de Ovidius de Ovidius de Ovidius de Ovidius de Ovidius
redescopãr starea de exil a fiinþei, care se aflã înredescopãr starea de exil a fiinþei, care se aflã înredescopãr starea de exil a fiinþei, care se aflã înredescopãr starea de exil a fiinþei, care se aflã înredescopãr starea de exil a fiinþei, care se aflã în
fiecare dintre noi. Dezrãdãcinarea fapticã de spaþiulfiecare dintre noi. Dezrãdãcinarea fapticã de spaþiulfiecare dintre noi. Dezrãdãcinarea fapticã de spaþiulfiecare dintre noi. Dezrãdãcinarea fapticã de spaþiulfiecare dintre noi. Dezrãdãcinarea fapticã de spaþiul
în care toþi ai noºtri locuiesc, de limba în care practicîn care toþi ai noºtri locuiesc, de limba în care practicîn care toþi ai noºtri locuiesc, de limba în care practicîn care toþi ai noºtri locuiesc, de limba în care practicîn care toþi ai noºtri locuiesc, de limba în care practic
am învãþat sã cunoaºtem lumea, nu o poate simþi ºiam învãþat sã cunoaºtem lumea, nu o poate simþi ºiam învãþat sã cunoaºtem lumea, nu o poate simþi ºiam învãþat sã cunoaºtem lumea, nu o poate simþi ºiam învãþat sã cunoaºtem lumea, nu o poate simþi ºi
nu poate înþelege întreaga dimensiune decât celnu poate înþelege întreaga dimensiune decât celnu poate înþelege întreaga dimensiune decât celnu poate înþelege întreaga dimensiune decât celnu poate înþelege întreaga dimensiune decât cel
care o trãieºte. Acest exil este convertit de Anamariacare o trãieºte. Acest exil este convertit de Anamariacare o trãieºte. Acest exil este convertit de Anamariacare o trãieºte. Acest exil este convertit de Anamariacare o trãieºte. Acest exil este convertit de Anamaria
Beligan în creaþie aºa cum s-au petrecut lucrurile cuBeligan în creaþie aºa cum s-au petrecut lucrurile cuBeligan în creaþie aºa cum s-au petrecut lucrurile cuBeligan în creaþie aºa cum s-au petrecut lucrurile cuBeligan în creaþie aºa cum s-au petrecut lucrurile cu
Ovidius?Ovidius?Ovidius?Ovidius?Ovidius?

– – – – – Mã aºteptam sã aduceþi vorba despre Ovidiu – doar
sunteþi latinistã, nu? Ceea ce probabil nu ºtiþi, însã, este
cã una din cele mai frumoase cãrþi despre Ovidiu a fost
scrisã de un autor australian. De origine libanezã! E vorba
de David Malouf, ºi de cartea sa An Imaginary LifeAn Imaginary LifeAn Imaginary LifeAn Imaginary LifeAn Imaginary Life.
Quod erat demonstrandum.

Trecând însã în planul realitãþii cotidiene, exilul a ajuns
o banalitate în ziua de azi. Conotaþia metafizicã ºi existen-
þialã se estompeazã din ce în ce mai mult în contextul

globalismului. În plus, sã nu uitãm cã foarte mulþi scriitori
(inclusiv nemuritorul Caragiale!) s-au autoexilat ºi se
autoexileazã, ºi nu neapãrat din motive politice. Uneori e
vorba de o nevoie de detaºare, sau de înnoire, sau mai
ºtiu eu ce... Apoi, cu toate cã m-am format în România
ºi continuu sã mã implic în cultura þãrii mele de origine,
de când mã ºtiu am detestat naþionalismul, sintagme
precum noi ºi ai noºtri. Mã simt bine oriunde existã oame-
ni. Cu cât sunt mai strãini cu atât am mai multe de aflat
de la ei. ªi, fireºte, cu atât adun mai mult material pentru
scris ºi povestit.

– În ce sens cartea autorului libanez este „una– În ce sens cartea autorului libanez este „una– În ce sens cartea autorului libanez este „una– În ce sens cartea autorului libanez este „una– În ce sens cartea autorului libanez este „una
din cele mai frumoase cãrþi despre Ovidiu“?din cele mai frumoase cãrþi despre Ovidiu“?din cele mai frumoase cãrþi despre Ovidiu“?din cele mai frumoase cãrþi despre Ovidiu“?din cele mai frumoase cãrþi despre Ovidiu“?

– – – – – În sensul cã la vremea când am citit-o, acum vreo
douãzeci de ani, m-a impresionat ºi mi-a rãmas în suflet.
E o carte care nu se poate povesti, ceea ce reprezintã
un merit, nu?

– Povestiþi-mi, vã rog, despre hotãrârea dumnea-– Povestiþi-mi, vã rog, despre hotãrârea dumnea-– Povestiþi-mi, vã rog, despre hotãrârea dumnea-– Povestiþi-mi, vã rog, despre hotãrârea dumnea-– Povestiþi-mi, vã rog, despre hotãrârea dumnea-
voastrã de a vã stabili în Australia? Cât a contatvoastrã de a vã stabili în Australia? Cât a contatvoastrã de a vã stabili în Australia? Cât a contatvoastrã de a vã stabili în Australia? Cât a contatvoastrã de a vã stabili în Australia? Cât a contat
elementul politic?elementul politic?elementul politic?elementul politic?elementul politic?

– – – – – Nouãzeci ºi cinci la sutã a contat elementul politic.
Am pãrãsit România în 1982, în plin ceauºism. Nu cred
cã e nevoie sã elaborez. Dar cinci la sutã din motivaþie îl
reprezintã acel sentiment difuz pe care l-am avut, încã
de copil, cã sunt un cetãþean al lumii. Trebuia sã mã
confrunt cu lumea cea mare, lumea de dincolo de tot
ceea ce înseamnã sat natal, cãmin, confort, previzibil...

– Spuneaþi cã nouãzeci ºi cinci la sutã a contat– Spuneaþi cã nouãzeci ºi cinci la sutã a contat– Spuneaþi cã nouãzeci ºi cinci la sutã a contat– Spuneaþi cã nouãzeci ºi cinci la sutã a contat– Spuneaþi cã nouãzeci ºi cinci la sutã a contat
factorul politic în decizia dumneavoastrã de a plecafactorul politic în decizia dumneavoastrã de a plecafactorul politic în decizia dumneavoastrã de a plecafactorul politic în decizia dumneavoastrã de a plecafactorul politic în decizia dumneavoastrã de a pleca
din þarã. Cum vedeþi situaþia politicã din România postdin þarã. Cum vedeþi situaþia politicã din România postdin þarã. Cum vedeþi situaþia politicã din România postdin þarã. Cum vedeþi situaþia politicã din România postdin þarã. Cum vedeþi situaþia politicã din România post
revoluþionarã?revoluþionarã?revoluþionarã?revoluþionarã?revoluþionarã?

– – – – – Presa e plinã pânã la refuz de discuþii, dizertaþii,
analize politice ºi nu am nimic de adãugat la ce s-a spus
deja, de mii de ori. În plus, trãiesc foarte departe de reali-
tatea zilnicã a þãrii mele de baºtinã, chiar dacã citesc cu
regularitate ziarele pe internet. Iar când merg în vizitã,
elementul afectiv mã împiedicã sã fiu total obiectivã. Aº
prefera sã conversãm despre literaturã.

– Aceastã întrebare aduce dupã ea alta, care se– Aceastã întrebare aduce dupã ea alta, care se– Aceastã întrebare aduce dupã ea alta, care se– Aceastã întrebare aduce dupã ea alta, care se– Aceastã întrebare aduce dupã ea alta, care se
impune prin natura ei. Se vorbeºte tot mai mult de oimpune prin natura ei. Se vorbeºte tot mai mult de oimpune prin natura ei. Se vorbeºte tot mai mult de oimpune prin natura ei. Se vorbeºte tot mai mult de oimpune prin natura ei. Se vorbeºte tot mai mult de o
integrare europeanã. Ce înseamnã acest fenomenintegrare europeanã. Ce înseamnã acest fenomenintegrare europeanã. Ce înseamnã acest fenomenintegrare europeanã. Ce înseamnã acest fenomenintegrare europeanã. Ce înseamnã acest fenomen
din afarã, dar ºi pentru omul de culturã care sunteþi?din afarã, dar ºi pentru omul de culturã care sunteþi?din afarã, dar ºi pentru omul de culturã care sunteþi?din afarã, dar ºi pentru omul de culturã care sunteþi?din afarã, dar ºi pentru omul de culturã care sunteþi?

– – – – – Înseamnã ceva firesc, doar suntem europeni, nu
marþieni! Nefiresc a fost sã fim în afarã.

– Fiecare scriitor are mai multe ºantiere literare– Fiecare scriitor are mai multe ºantiere literare– Fiecare scriitor are mai multe ºantiere literare– Fiecare scriitor are mai multe ºantiere literare– Fiecare scriitor are mai multe ºantiere literare
în care lucreazã. Cum a arãtat acesta în cazul cãrþiiîn care lucreazã. Cum a arãtat acesta în cazul cãrþiiîn care lucreazã. Cum a arãtat acesta în cazul cãrþiiîn care lucreazã. Cum a arãtat acesta în cazul cãrþiiîn care lucreazã. Cum a arãtat acesta în cazul cãrþii
Scrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre Monalisa? Romanul din spatele? Romanul din spatele? Romanul din spatele? Romanul din spatele? Romanul din spatele
romanului?romanului?romanului?romanului?romanului?

– – – – – Aº fi preferat sã mã întrebaþi despre romanul din
spatele ultimului meu roman (mamabena.commamabena.commamabena.commamabena.commamabena.com), pentru
cã îmi e mult mai proaspãt în minte, ºi pentru cã e mai
puþin incomod. Scrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre MonalisaScrisori cãtre Monalisa se bazeazã, în
mare mãsurã, pe experienþa mea într-un lagãr german de
refugiaþi. În general dureroasã, umilitoare, degradantã,
dar, în acelaºi timp, o foarte importantã lecþie de viaþã.
Mi-au trebuit vreo doisprezece ani ca sã pot scrie despre
acea perioadã. Ca sã privesc înapoi fãrã amãrãciune, ci
cu detaºare, umor, ba chiar duioºie. Ca sã îndepãrtez
realul, cu tot penibilul sãu, ºi sã dau de miez, adicã de
poveste.

Kovács Zoltán – OmagiuOmagiuOmagiuOmagiuOmagiu

contemporanii noºtricontemporanii noºtricontemporanii noºtricontemporanii noºtricontemporanii noºtri


